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EXCHLANGE 0F NOTES (FEBRUARY 13, 1945) BETWEEN CANADA
ANM THE UNITED STATES 0F AMERICA CONSTITUTING AN
AGREEMENT RESPECTING AIR SERVICES 0F THE ARMED)
FORCES 0F THE TWO COUNTRIES

The Chargé d'Affaires a.i. of the Unîted States of America to Canada
to the Secretary of State for Extencl Aif airs
EMBASSY OF THE UNITED STATES 0F AmmERCk

OYr'AwA, February l3th, 1945.
NO. 285

SmR:

With reference to negotiations that have recently taken place betweenl
representatives of -the United States and Canadian Governments. respecting air
services of the Armed Forces of the Un~ited Sttes and Canada, I have the honor
to propose that an agreement be entered into between the two Governments as
follows:

Subject to such conditions as may from time to time be agzeed upon between
the Armeci Forces of Canada andi the Armed Forces of the United States, aircraft
of the United States Armed. Fore #u cIe in~ air transport or ferry services
(including aircraft. haing 4ylverd t thir conres) whether operated and
maintained direetly lby ]nilitary pesn-e $k niedSates or Canadian
civîlian personnel under contract with the United States Armed Forces, may,
during the present war, fly into, through and away from. Canada and inay use
ahl airway facilities including landing fields, meteorological services, radio
ranges and radio communications which are available to aircraft of the Armed
Forces of Canada, and, subjeet to the concurrence of the Government of New-
foundland, ail similar airway fadilities operated by Canada in Newfoundland
territory, along the routes which they are now flying and which are set forth
in Part OIne of the attached confidentialoe memorandum, provided that aircraft
operated and maintained by civilian personnel under contract with the United
States Arm.ed Forces shall be restricted to the routes indicated in Part One A of
the attached confidential memorandum.

Su-bject to such conditions as may from time to týime be agreed upc>n
between the Armed Forces of Canada and the Armed Forces of the United
States, aircraft of the Armed Forces of Canada engaged in air transport or ferr-y
services (including aircraft ýbeing delivered to third countries) whether operate4d
and maintained directly by military personnel or by Canadian or United States
civilian personnel under contract with the Armed Forces of Canada, may, durin$

' No longer confidential.



(Traduction)

ÉCHANGE DE NOTES (13 FÉVRIER 1945) ENTRE LE CANADA ET
LES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE COMPORTANT UN ACCORD
VISANT LES SERVICES DE TRANSPORT AÉRIEN DES FORCES
ARMÉES DES DEUX PAYS

Le Chargé d'Affaires par intérim des États-Unis d'Amérique au Canada
au Secrétaire d'État aux Affaires extérieures

AMBASSADE DES ÉTATS-UNIS D'AMiRIQUE

OTTAWA, le 13 février 1945.
NO 285

MONSIEUR LE SECRÉTAIRE D'ÉTAT,

Me référant aux négociations qui ont eu lieu dernièrement entre des repré-
sentants des Gouvernements des États-Unis et du Canada au sujet des services
de transport aérien des forces armées des États-Unis et du Canada, j'ai l'honneur
de proposer la conclusion d'un accord ainsi conçu entre nos deux Gouvernements:

1

Sous réserve des conditions qui pourront être éventuellement convenues
entre les Forces armées du Canada et les Forces armées des États-Unis, les
aéronefs des Forces armées des États-Unis faisant le service de transport ou de
hvraison (y compri s esaéronefs dont livraison est faite à de tiers pays), qu'ils
soient exploités et entretenus directement par le personnel militaire ou par le
Personnel civil des États-Unis ou du Canada aux termes de contrats conclus
avec les Forces armées des États-Unis, pourront, pendant la présente guerre,
survoler le Canada, s'y poser et en repartir, et utiliser toutes les installations
aeronautiques, y compris les terrains d'atterrissage, les services météorologiques,
les fréquences et les communications de t.s.f. dont peuvent faire usage les
aeronefs des Forces armées du Canada et, sous réserve de l'assentiment du
Gouvernement de Terre-Neuve, toute installation aéronautique administrée par

anada en territoire terre-neuvien, sur les itinéraires qu'ils suivent déjà et
doIt -la liste figure à la partie I du mémorandum confidentiel ci-annexé, à
condition que les aéronefs exploités et entretenus par le personnel civil, aux
terne2 de contrats conclus avec les Forces armées des États-Unis soient confinés

itinéraires mentionnés dans la vartie I A du mémorandum confidentiel
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the present war, fly into, through and away froin United States territory
inehiding Alaska and Hawaii, and may use ail airway facilities including 1anding
fields, meteorological services, radio rangea and radio communications, which
are available to aircraf t of the United States Armed For-ces in such territory1and, subj ect to the concurrence of the Government of Newfoundland, ail similar
airway f acilities operated by the United State 's in Newfoundland territory, along
the routes which they are now flying and which are set forth in Part Two of the
attached confidential memorandum, provide4 that aircraft operated and main-
tained by civi lian personnel under contract with the Armed Forces of Canada
shall be restricted Vo the routes indieated in Part Two A of the attached confi-
dential memorandum.

(a) The Armed Forces of the United States will not establish over Canadian
territory regular flying routes for air transport or ferry services addi-
tional Vo those which. are set forth in Part One B of the attached
confdential memorandum without first having sought and obtained the
approval of the <lovernment of Canada. T-he Government of Canada
agrees Vo give prompt and sympathetie consideration Vo any request
submitted by the Government of the United States for additional routes
for air transport or ferry services which the latter Government believes
Vo be desirable to ineet the changing conditions of war.

(b) Except in an emergency not extending for a period longer than 60 days,
the A.rmed Forces of the United States wiIl noV cause any civilian
contractors additional Vo the contractors Iisted hn Part One A of the

a cd memnorandumn to operate air ta spotsrvices over Canadian
territory, nor will they -cause the cont a listed in the said memo-
randum tLo operate services over rue ter than as indicated therein,
without first having sought and obtained the, approval of the Govern-
ment of Canada.

(a) The Arxxed Forese of Canada wil11 nQt etablish o'ver the territory ofthe United States, ~inldi gAlaska and Haaii, rlr flying routes
for air transport or ferry services additiswaI t those which arese
forth hn Part Two B of the attached confidential menwrandum without
first having sought and obtained the approval of the <Goverment of the
United States. The (Government of the United States agrees to give
prompt and sympathetie consideration to any request submitted by
the Government of Canada for additional routes for air transport or
ferry servioce which the latter Oovernment !believes to -be desiale to
meet the changing conditions o! war.

(b) 1Except in an emrency not extending for a pariod longer~ thax 60 days
the Aried Focsof Canada will <iot cause any ciiia ontractr
additional to the conutractors hitdi Part Two A of the~ zttach$d

memrandumto perteairtraspot srviesover United Stte
territory, iludn Alaska -and Hawaii, nor will they causeth
contractors listed in the said memorandum to operate services ov
routes other than as indicated therein, witliout first having sought and
obtained the approval of the Government of the United States.
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les États-Unis, y compris l'Alaska et Hawaï, s'y poser et en repartir, et utiliser
toutes les installations aéronautiques, y compris les terrains d'atterrissage, les
services météorologiques, les fréquences et les communications de t.s.f. dont
Peuvent faire usage les aéronefs des Forces armées des États-Unis et, sous
réserve de l'assentiment du Gouvernement de Terre-Neuve, toute installation
aéronautique administrée par les États-Unis en territoire terre-neuvien, sur les
itinéraires qu'ils suivent actuellement et dont la liste figure à la partie II du
'norandum confidentiel ci-annexé, à condition que les aéronefs exploités et
entretenus par le personnel civil, en vertu de contrats avec les Forces armées du
Canada, soient confinés aux itinéraires mentionnés dans la partie II A du mémo-
randum confidentiel ci-annexé.

III
a) Les Forces armées des États-Unis n'établiront pas d'itinéraires aériens

réguliers au-dessus du territoire canadien pour des services de transport
ou de livraison autres que ceux qui sont indiqués dans la partie I B du
mémorandum confidentiel ci-annexé, avant d'avoir obtenu au préalable
l'approbation du Gouvernement du Canada. Le Gouvernement du
Canada convient d'accorder une prompte et bienveillante attention à
toute demande que le Gouvernement des États-Unis lui présentera en
vue d'obtenir des itinéraires additionnels pour les services de transport
ou de livraison que ledit Gouvernement des États-Unis croira utiles
pour faire face aux conditions changeantes de la guerre.

b) Sauf en cas d'urgence n'excédant pas 60 jours, les Forces armées des
États-Unis n'emploieront pas d'autres entrepreneurs civils que ceux
qui sont indiqués dans la partie I A du mémorandum ci-annexé pour
exploiter les services de transport aérien au-dessus du territoire cana-
dien, et elles ne feront pas établir par les entrepreneurs mentionnés dans
ledit mémorandum aucun service sur d'autres itinéraires que ceux qui
sont indiqués dans ledit mémorandum sans demander et obtenir au
préalable l'approbation du Gouvernement du Canada.
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V
Aireraft operated on behalf of the United States Armed Forces by civilipersonnel under contract with the United States Armed Forces over routesCanada shall conform in all respects with such regulations governing trafcontrol, routing and recognition as may be applicable to aircraft operated in stransport, or ferry services by military personnel of the Armed Forces of t;United States and of Canada In Canada. Neither the aircraft nor the civiliïpersonnel engaged in the operation or maintenance thereof nor any officeother building used by the aircraft or the civilian personnel (unless also us<by such civilian contractor in conjunction with authorized civil air transposervices) shall bear or display any identifying markings or insignia advertisiror publicizing the name of any commercial airline company.

VI
Aircraft operated on behalf of the Armed Forces of Canada by civiliapersonnel under contract with the Armed Forces of Canada over routes In thUnited States, inluding Alaska and Hawaii, shall conform in all respects witsuch regulations governing traffic control, routing and recognition as may bapplicable to aircraft operated in air transport or ferry services by militarpersonnel of the Armed Forces of Canada and of the United States i thUnited States, including Alaska and Hawaii. Neither the aircraft nor thcivilian personnel engaged in the operation or maintenance thereof nor anoffice or other building used by the aircraft or the civilian personnel (unless als,used by such civilian contractor in conjunction with authorized civil air transporservices) shall bear or display any identifying markings or insignia advertisinor publicizing the name of anv enmm ti.ni

(a) N
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V
Les aéronefs desservant des itinéraires au Canada, et exploités au nom des

Forces armées des États-Unis par un personnel civil, aux termes d'un contrat
avec les Forces armées des États-Unis devront se conformer à tous égards aux
règlements régissant le trafic aérien, les itinéraires et la reconnaissance qui sont
applicables aux aéronefs faisant le service de transport et de livraison et exploités
Par le personnel militaire des Forces armées des États-Unis et du Canada au
Canada. Ni le personnel des aéronefs ni le personnel civil employés à l'exploi-
tation ou à l'entretien des aéronefs, ni aucun bureau ou autre immeuble ûtilisé
Par le personnel des aéronefs ou le personnel civil (à moins que l'entrepreneur
civil ne s'en serve également pour d'autres services de transport civil aérien
autorisés) ne portera ou n'exposera de marque ou d'insigne d'identité en vue
d'annoncer ou de faire connaître le nom d'aucune société commerciale de trans-
Port aérien.

VI

Les aéronefs desservant des itinéraires aux États-Unis, y compris l'Alaska
et 1Hawaï, et exploités au nom des Forces armées du Canada, par un personnel
civil, aux termes d'un contrat conclu avec les Forces armées du Canada, devront
se conformer à tous égards aux règlements régissant le trafic aérien, les itiné-
aires et la reconnaissance qui sont applicables aux aéronefs faisant le service

de transport et de livraison et exploités par le personnel militaire des Forces
arnées du Canada et des États-Unis aux États-Unis. Ni le personnel des
aéronefs ni le personnel civil employés à l'exploitation ou à l'entretien des
aéronefs, ni aucun bureau ou-autre immeuble utilisé par le personnel des aéronefs
ou le personnel civil (à moins que l'entrepreneur civil ne s'en serve également
Pour d'autres services de transport civil aérien autorisés) ne portera ou n'exposera
de Miarque ou d'insigne d'identité en vue d'annoncer ou de faire connaître le nom
d'aucune société commerciale de transport aérien, y compris l'Alaska et Hawai.

VII
a) Il ne sera transporté aucun passager, marchandise ou courrier en prove-

nance ou à destination de places au Canada contre paiement ou loyer,
à bord d'aéronefs exploités par les Forces armées des États-Unis ou en
leur nom et survolant le Canada, s'y posant ou en repartant, confor-
mément aux dispositions des articles I et III du présent Accord. De
même il ne sera transporté aucun passager, marchandise ou courrier en
provenance ou à destination de places aux États-Unis, y compris
l'Alaska et Hawaï, contre paiement ou loyer, à bord d'aéronefs exploités
par les Forces armées du Canada ou en leur nom et survolant les États-
Unis, l'Alaska et Hawaï compris, s'y posant ou en repartant, conformé-
ment aux dispositions des articles II et IV du présent Accord.

b) Il peut être transporté des passagers, des marchandises ou du courrier,
autres que ceux mentionnés dans l'alinéa a) du présent article contre
paiement ou loyer à bord des aéronefs visés par le présent article.

c) Le trafic qui peut être transporté par les aéronefs mentionnés dans
l'alinéa b) du présent article est li.mité aux voyageurs, aux marchandises
ou au courrier dont le transport est nécessaire à la poursuite efficace
de la guerre, aux Suvres de secours ou de rétablissement, ou encore pour
hâter le retour aux conditions normales du temps de paix.
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VIII
The Provisions of this agreement shall not be applicable to the tacticamovement of combat type aircraft or to oceasional flights of transport typ<aircraft belonging to the Armed Forces of either goverznmient, nor to any serviceconducted by a commercial airline eompany over a route for -which it holds 5certificate, licence or permit issued by the competent aeronautical authoritieýof the respective <3overnments.

Ix
Upon entry into force of this agreement, the Provisions hereof shal ýsuper-sede any undertakings between the Governinent of Canada and the Governmentof the United States ineonsistent therewith and pertaining to this subject andthese undertakings shall not be deemned to be revived on termination of thisagreement.

x
Ž{otwithstanding the provisions of Articles I and II of this agreemuent, this,agreement may be terminated at any time on six xnonths' notice given ini writingby either government to the other governmnt. All rights aquiired by either~govcrnment under this agreemient shail terminate for ail Purposes at the end ofthe present war. This agreemient shall corne into force on the lSth day ofF'ebruary, 1945.
If these proposais are acceptable to the Government of Canada this noteand youj' reply thereto, accepting the proposals, shall be regarded a~s placinxg onrecord the understanding arr4ved at lbetween the two Goverunents concerxningthis matter.
Acpt, Sir, the renewed assurances of my highçst cornsideration.

LEWIS CLARK,
Chargé dA ifairea ad interim.
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VIII

Les dispositions du présent Accord ne seront pas applicables au mouvement
tactique des aéronefs de combat ni aux envolées occasionnelles d'aéronefs de
transport appartenant aux forces armées de l'un ou de l'autre Gouvernement,
ni aux services exploités par une compagnie de transport aérien sur un itinéraire
Pour lequel elle détient un certificat, une autorisation ou un permis délivré par
les autorités aéronautiques compétentes de l'un ou de l'autre Gouvernement.

lx
A son entrée en vigueur, les dispositions du présent Accord remplaceront

tous les engagements existant entre le Gouvernement du Canada et le Gouver-
nement des États-Unis incompatibles avec lui et se rapportant au même sujet
et lesdits engagements ne seront pas censés être remis en vigueur lorsque le
Présent Accord prendra fin.

x
Nonobstant les dispositions des articles I et II du présent Accord, l'un ou

l'autre des deux Gouvernements peut dénoncer en tout temps le présent Accord
moyennant préavis de six mois donné par écrit à l'autre Gouvernement. Tous
les droits acquis par l'un ou l'autre Gouvernement aux termes du présent Accord
cesseront, à toutes fins, lors de la cessation de la présente guerre. Le présent
Accord entrera en vigueur le 13 février 1945.

Si ces propositions conviennent au Gouvernement du Canada, la présente
note et votre réponse acceptant les propositions seront considérées comme consta-
tanat l'accord intervenu à ce sujet entre les deux Gouvernements.

Veuillez agréer, Monsieur le Secrétaire d'État, l'assurance renouvelée de ma
très haute considération.

Le Chargé d'Affaires par intérim,

LEWIS CLARK.
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MEMORANDUM

Confldential*»

PART ONE

THE UNITED STATES

A. ROTEs WIRIM MAY BE OPERATED BY CIVIL AIR ÇARIERS UNDER CONTRACTWITH THE ARMET) FORCES OP THE UNITED STATES.

1. Great Falls to Fairbanks via Lethbridge-Calgary-Edmonton-Grand
Prairie-Fort St. John-Fort Nelson-Watson Lake-Whitehorse-Northway-Tanacross-Big Delta.

Northwest Airlines, Incorporated
Western Air Lines, Incorporated

2. Seattle to Edmonton.
Northwest Airlines, Incorporated
United Air Lines Transport Corporation

3. Minneapolis or Fargo to Edmonton via Regina.
Northwest Airlines, Incorporated

4. Seattle to Annette Island via Prince George.
Northwest Airlines, Incorporated
Pan American Airways, Incorporated
United Air Lines Transport Corporation

5. Selttle to Alaska via Annette Island and Juneau orossing overCanadianterritory, or via Prince George-Fort St. John-Fort Neson-Watsn
Lake-Whitehorse-Northway-Tanacross-Big Delta.

Northwest Airlines, Incorporated
Pan American Airways, Incorporated
United Air Lines Transport Corporation

6. Canol Project:
Edmonton-Waterways-Embarras-Fort Smith-Resolution-Hay River-Providence-Mills Lake-Wrigley-Norman-Canol Camp or Norman Wells.Between any of the following points: Edmonton-Waterways-EmbarrasFort Smith -Resolution-Hay River-Providence-Mills Lake-Sinpson.Wrigley-Norman-Canol Camp or Norman Wells.

Northwest Airlines, Incorporated
United Air Lines Transport Corporation

7. Presque Isle or other points in Eastern United States to United King-dom or Port Lyautey via Gander, Harmon, Botwood or Shediac.American Export Airlines, Incorporated
Pan American Airways, Incorporated

® No longer confidential.
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MÉMORANDUM

Confidentiel'

PREMIRE PARTIE

ÉTATS-UNIS

ITINÉRAIRES QUI PEUVENT ÊTRE EXPLOITÉS PAR LES ENTREPRISES DE TRANSPORT
AÉRIEN CIVIL LIÉES PAR CONTRAT AVEC LES FORCES ARMÉES DES ÉTATS-UNIS.

I. De Great-Falls à Fairbanks via Lethbridge, Calgary, Edmonton,
Grande-Prairie, Fort-Saint-Jean, Fort-Nelson, Lac-Watson, White-
horse, Northway, Tanacross, Big-Delta.

Northwest Airlines, Incorporated
Western Air Lines, Incorporated

2. De Seattle à Edmonton.
Northwest Airlines, Incorporated
United Air Lines Transport Corporation

3. De Minneapolis ou de Fargo à Edmonton via Regina.
Northwest Airlines, Incorporated

4. De Seattle à l'île Annette via Prince-George
Northwest Airlines, Incorporated
Pan American Airways, Incorporated
United Air Lines Transport Corporation

5. De Seattle à l'Alaska via l'île Annette et Juneau, en survolant le terri-
toire canadien, ou via Prince-George, Fort-Saint-Jean, Fort-Nelson,
Lac-Watson, Whitehorse, Northway, Tanacross, Big-Delta.

Northwest Airlines, Incorporated
Pan American Airways, Incorporated
United Air Lines Transport Corporation

6. Plan Canol:
Edmonton, Waterways, Embarras, Fort-Smith, Résolution, Rivière-Hay,
Providence, Lac-Mills, Wrigley, Norman, Camp-Canol ou Norman-
Wells.
Entre n'importe lesquels des points suivants: Edmonton, Waterways,
Embarras, Fort-Smith, Résolution, Rivière-Hay, Providence, Lac-Mills,
Simpson, Wrigley, Norman, Camp-Canol ou Norman-Wells.

Northwest Airlines, Incorporated
United Air Lines Transport Corporation

7. De Presque-Île ou d'autres points de l'Est des États-Unis au Royaume-
Uni ou à Port-Lyautey via Gander, Harmon, Botwood ou Shédiac.

American Export Airlines, Incorporated
Pan American Airways, Incorporated
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8. Presque Isle or other points in Eastern United States to United Kingdom
via Goose Bay, Garnder, Harmon, Botwood or Shediac.

American Airlines, Incorporated
Transcontinental & Western Air, Incorporated

9. Presque Isle or other points in Eastern United States to Marrakech via
Gander.

American Airlines, Incorporated
Transcontinental & Western Air, Incorporated

10. Presque Isle or other points in Eastern United States to Greenland or
Iceland via Goose Bay.

American Airlines, Incorporated
Northeast Airlines, Incorporated
Transcontinental & Western Air, Incorporated

11. Presque Isle or other points in Eastern United States to Goose Bay-
BW-1 (or BW-8) Iceland or BW-2.

American Airlines, Incorporated
Northeast Airlines, Incorporated
Transcontinental & Western Air, Incorporated

12. On flights from points in the United States to Newfoundland, Green-
land or Iceland, stops may be made at Dorval or Mingan en route.

American Airlines, Incorporated
Northeast Airlines, Incorporated
Transcontinental & Western Air, Incorporated

13. Crimson Route.
Northeast Airlines, Incorporated

B. ROUTES WHICH MAY BE OPERATED BY THE ARMED FoRCEs OF THE UNITED
STATES.

1. All of the routes listed in A above.
2. Columbus to Fort William via Minneapolis and Duluth.
3. Columbus to Montreal via Detroit, Toronto and Ottawa.
4. New York to Argentia via Sydney, Nova Scotia.
5. Fort William to Minneapolis.
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8. De Presque-Île ou d'autres points de l'Est des États-Unis au Royaume-
Uni via Goose-Bay, Gander, Harmon, Botwood ou Shédiac.

American Airlijnes, Ineorporated
Transcontinental & Western Air, Incorporated

9. De Presque-Isle ou d'autres point s de l'Est.des États-Unis à Marrakech
via Gander.

American Airlines, Incorporated
Transcontinental & Western Air, Incorporated

10. De IPresque-Isle ou d'autres poi .nts de l'Est'des États-Unis au Groen-
land ou en Islande via Goose-Bay.

American Airlines, Incorporated
Northeast Airlines, Incorporated
Transcontinental & Western Air, Incorporated

il. De Presque-Isle ou d'autres points de l'Est des États-Unis à Goose-Bay,
à BW-1 (ou~ BW-8) ou en Islande ou à BW-2.

American Airlines, Incorporated
Northeast Airlines, Incorporated
Transcontinental & Western Air, Incorporated

12. Au cours de vols entre les États-Unis et des points situés à Terre-Neuve,
au Groenland ou en Islande, des escales sont permises soit à Dorval
soit à Mingan.

American Airlines, Incorporated
INortheast Airline, Incorporated
Transcontinental & Western Air, Incorporated

13. Itinéraire de Crimson.
Northeast Airlines, Incorporated

ITIÉRARESQUI PEUVENT tTE SUIVIS PAR Lrs FORcEs ARM~iES DES ÉTATS-

14. To>us les itinéraires énumnérés ci-dessus en A.
2. De Columbus à Fort-William via Minneapolis et Duluth.

3.De Columbus à Montréal via Détroit, Toronto et Ottawa.
4. De New-York à Argentia via Sydney (Nouvelle-Écosse).
5. De Fort-William à Minneapolis.
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PART Two

CANADA

~.ROuCTS WHICÇ- .. MAY BE OPERATED BY CIVIL AIR CARRIERS UNDEl C(>NTACrl
WITH TIIE A1IMED FORCE~S OF CANADA.

None.

B. ROUTES WIIICJH MAY BE OPERATED BT THE ARmED FORCES OF' CANADA.
1. Megantie te Moncton via Milinocket a~nd Houlton.

The Secret ary of State for External <Affairs
to the Ambassador of the United States of 4merica to Catnada

DBPAETMENT 0F EXTERNAL AFFAIRS

OTTAWA, F~ebruary 13t,~ 1945.
No. 12

EXCELLENCY:

I have the honour to aeknowledge your note No. 285 of February 13th in
which you propose that an agreement be entered int< between the Canadian and
United States Governments concenn air srie.o h re ocso
Canada and the United States.

The prop sal etfrtI in your note are acceptable to the Canada Govern-ment, and it is agreed that your noe and this reply shall be regarded as plscing
on record the understanding arrive>4 at btwe thle two Governinents coInerning
this matter.

Aceept, Exeecy, the renewed asuaces of my highest consideration.

For the Secretary of State for
Ext erncst Affaira.
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DEUXIÈME PARTIE

CANADA

ITINÉRAIRES QUI PEUVENT ÊTRE EXPLOITÉS PAR LES ENTREPRISES DE TRANSPORT
AÉRIEN CIVIL LIÉES PAR CONTRAT AVEC LES FORCES ARMÉES DU CANADA.

Aucun.

ITINÉRAIRES QUI PEUVENT ÊTRE SUIvIS PAR LES FORCES ARMÉES DU CANADA.
De Mégantic à Moncton via Millinocket et Houlton.

II

Le Secrétaire d'État aùx Affaires extérieures
à l'Ambassadeur des États-Unis d'Amérique au Canada

MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES

OrrAwA, le 13 février 1945.

NO 12

EXCELLENCE,

J'ai l'honneur d'accuser réception de la note n° 285, du 13 février, par
lquelle vous proposez la conclusion d'un accord entre le Gouvernement du
Canada et le Gouvernement des États-Unis au sujet des services de transport

érien des Forces armées du Canada et des États-Unis.
Les propositions exposées dans votre note conviennent au Gouvernement du

Canada et il est entendu que votre note et la présente réponse seront considérées
cornue constatant l'accord intervenu à ce sujet entre les deux Gouvernements.

Veuillez agréer, Excellence, l'assurance renouvelée de ma très haute consi-
dération.

Pour le Secrétaire d'État aux
Affaires extérieures,

N. A. ROBERTSON.




